
CtÄªÁUÀ§®è ªÀÄºÀvÁÛUÀ§®è 

(ªÀÄºÁvÀäöå¸ÀÄ¼Á¢) 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by Shri Betageri 

Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 173.  

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 4, published by Kannada & Culture   Dept, Govt of 

Karnataka, Bengaluru, page No. 116.    

3. Ref.: Purandara Dasara Suladigalu – Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa 

Siddantha Granthalaya, Udupi (1927), page No. 41. 

4. Note: The wordings in Ref. 1 & 2 are fully matching and given without highlights.  The 

wordings as per Ref. 3 are slightly different and are marked in yellow highlights.   

5. Note: The wordings followed by the singer are slightly different.  
6. Note: For pravachanas: Here only the I volume is uploaded.  Other two volumes can be 

obtained in these links: a) https://youtu.be/AlYpqujStwg     

                                           b) https://youtu.be/IlhrUBO42hI   
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PÀtÚ° PÉÃ¼Àé PÁA§ CjªÀ, DWÁætÂ¸ÀÄªÀ   PÀtÂÚ° PÉÃ¼ÀÄªÀ PÁªÀ£ÀjªÁ D¸Áé¢¸ÀÄªÀ  

D¸Áé¢¸ÀÄªÀ        DWÁætÂ¸ÀÄªÀ   

gÀ̧ À£À¢ PÉÃ¼Àé PÁA§ CjªÀ, DWÁætÂ¸ÀÄªÀ   Q«AiÀÄ° PÉÃ¼ÀÄªÀ PÁªÀ£ÀjªÀ D¸Áé¢¸ÀÄªÀ  

D¸Áé¢¸ÀÄªÀ        DWÁætÂ¸ÀÄªÀ 

ಸ್ಪ gÀÄ±À¢ PÉÃ¼Àé PÁA§ CjªÀ, DWÁætÂ¸ÀÄªÀ   ¸ÀégÀÆ¥À¢ PÉÃ¼ÀÄªÀ DWÁætÂ À̧ÄªÀ 

D¸Áé¢¸ÀÄªÀ   
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KPÀvÁ¼À (D¢vÁ¼À) 

 

£ÁgÁAiÀÄt ¥ÀgÀ§æºÀä ±ÉéÃvÀvÀ£ÀÆgÀÄºÀ §® s̈ÀzÀæ UÀqÀ        ²æÃ £ÁgÁAiÀÄt ¥ÀgÀ É̈ÆªÀÄä ªÉ Ȩ́éÃzÀ vÀ£ÀÆgÀÄºÀzÀ 

PÀÈµÀÚvÀ£ÀÆgÀÄºÀ PÀÈµÀÚ UÀqÀ       AiÀÄ±ÉÆÃ UÀqÁ ¤®è ¨sÁUÀå ²æÃ PÀÈµÀÚ vÀ£ÀÆgÀÄºÀ UÀqÁ 

ªÁ¸ÀÄzÉÃªÀ ¸ÀAPÀµÀðt ¥ÀæzÀåಮ್ನ  C¤gÀzÀÞ   ¤Ã §¯Éè ¨sÁUÀåªÉÇ AiÉÄÃ£ÀÄ ¨sÁUÀåªÉÇ  

£ÁgÁAiÀÄt ºÀgÉÃ        K£ÀÄ WÀ£ÀvÉAiÉÆÃ 

±ÉéÃvÀ vÀ£ÀÆgÀÄºÀ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ®    ¤Ã£É §¯Éè ²j ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ®   

   

dvÉ 

 

£ÀªÉÆÃ £ÀªÉÆÃ ªÁVÃ±Á F±À ¸ÀªÉðÃ±À   ¨sÀQÛA zÉÃ» «gÀQ Ûo zÉÃ»  

£ÀªÉÆÃ £ÀªÉÆÃ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® ±ÉÃµÀ±ÀAiÀÄå   eÁÕ£ÀA zÉÃ» ¥ÀÄgÀAzÀgÀ «oÀ¯Á 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು:      

ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಗುಣ-ರೂಪ-ಕಿ್ರಯೆಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣಯ ಗಳನ್ನನ  ಈ ಸುಳಾದಿಯಲಿ್ಲ  ದಾಸ್ರು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಾಾ ರೆ.  

1. ಅರೂಪ = ರೂಪವಿಲಿದಿರುವುದು  

ವ್ಯ ಕು  = ಪಿಕಟ  

ನಿರ್ಗಥಣ = ಗುಣ ರಹಿತ್  



ಏಕ ರೂಪೋಪಿ ಭಗವಾನ್ ಬಹುರೂಪಿ ಇವೆಯತೇ ವೇ   

ಅಚಿಂತ್ಯ ಐಷ್ವ ಯಯ ರೂಪಾಶ್ವವ ತ್ ಪೂರ್ಣಯನಂದೈಕ ರೂಪಕಃ  (ಬಿಹ್ಮ  ತ್ಕಯ) 

 

ಸ್ವ ಗತ ಭೇದ ವಿವ್ರ್ಜಥತ = ಮೂಲ ರೂಪ ಮ್ತ್ತು  ಅವತಾರಗಳಲಿ್ಲ  ಭೇದವಿಲಿದವನ್ನ  

ನಿರ್ೋಯಷ್ ಪೂಣಯಗುಣ ವಿಗಿಹ್ ಆತ್ಮ ತಂತಿ್ರ  

ನಿಶ್ಚ ೋಷ್ಟ ನಾತ್ಮ ಕ ತ್ ಶರಿೋರ ಗುಣೈಶಚ  ಹಿೋನಃ  

ಆನಂದ ಮಾತಿ್  ಕರೆ ಪಾದ ಮುಖೋದ ರಾದಿಹಿ  

ಸ್ವಯತಿ್ಚ ಸ್ವ ಗತ್ ಭೇದ ವಿವರ್ಜಯತಾತಾಮ    (ಭಾ. ತಾ. ನಿ. ೧-೧೧) 

 

2. ರಸ್ನ = ನಾಲ್ಲಗೆ 

3. ಮೋಕ್ಷ ಸಿ್ಥ ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ವಿವ್ರಣೆ:  

ಮುಕ್ರು  ಸಿಿ ತಿಯಲಿ್ಲ  ನಾಲ್ಕು  ವಿಧಗಳಿದುಾ  ಪಿತಿಯಿಂದು ವಿಧವು ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ರ್ರೆಯುವುದು.  

ಐದನೆಯ ಮುಕ್ರು ಯ ವಿಧವು ಸಾರಿಷ್ಠ .  ಇದು    

೧. ಸಾಲೋಕಯ  : - ಮುಕ್ರು ಯ ಒಿಂದು ವಿಧ.  ಮುಕ್ರು ಯೋಗಯ  ಮಾನವರಿಗೆ ಮಾತಿ್  ಈ ಮುಕ್ರು .  

೨. ಸಾಮೋಪಯ  : - ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಯೋಗಯ ತೆಯಂತೆ ಈ ಮುಕ್ರು  ರ್ರಕುತ್ು ದೆ.  

೩. ಸಾರೂಪಯ  : - ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಪರಿವಾರದವರಾದ ಜಯ-ವಿಜಯ,ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಇಿಂತ್ಹ್ ಮುಕ್ರು .  

೪. ಸಾಯುಜ್ಯ  : - ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತಿ್  ರ್ರಕುವ ಮುಕ್ರು .  ಚತ್ತಮುಯಖ ಬಿಹ್ಮ ನೊಬಬ ನೇ ಪೂಣಯ 

ಸಾಯುಜಯ  ಸಿಿ ತಿಯನ್ನನ  ಅನ್ನಭವಿಸ್ಬಲಿನ್ನ.  ("ಮ್ರೆಯದಿರು ಶಿ್ ೋ ಹ್ರಿಯನ್ನ ...... ಮ್ರರ್ಣತ್ತರದಿ 

ಮ್ಗನ...... " ಈ ಕ್ರೋತ್ಯನೆಯನ್ನನ  ನೊೋಡಿ)     

೫. ಸಾರಿಷ್ಟಾ  : -  (ಸಾರಿಷ್ಣ , ಸಾಷಿಟ ಯ) ಮೊೋಕ್ಷದ ಐದನೇ ಸ್ವ ರೂಪ.  ಪರಬಿಹ್ಮ ನ ಸ್ಮಾನಾಧಿಕಾರ ಸಿಿ ತಿ.   

ಈ ಸಾರಿಷ್ಟಟ  ಮುಕ್ರು  ಸಿಿ ತಿ ಶಿ್ ೋ ವಿಷ್ಣಣ ವಿನಲಿ್ಲಯಷ್ಟ ೋ ಇದೆ.  (ಸಾರಿಷ್ಟಟ  ಎಿಂಬುದು ಅಪಭಿOಶ ರೂಪ)  

4. ವಿಗರ ಹ = ರೂಪ  

ಮೋದ = ಆನಂದ  

5. ಶ್ವ ೋತ ತನುರುಹ = (ಶುಕಿ  ಕೇಶ) ಬಲರಾಮ್ನಲಿ್ಲರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆವೇಶ. 

ಕೃಷ್ಣ  ತನುರುಹ = (ಕೃಷ್ಣ  ಕೇಶ) ಶಿ್ ೋ ಹ್ರಿಯ ಹೆಸ್ರು 

 

Classification: Suladi 

Name of Suladi: Mahatyama Suladi  

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 



Category: Vishnu Stuti, aNu roopa 

Sub-Category: Vishnu, anu, roopa, guna, kannu, kivi, yuga, Narayana, parabrahma, shesha, 

Ananda, Krishna  

Pravachana: Kallapur Pavamanachar  

Explanation: NA  

  


